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ABSTRAK

Hana Maszein. K1213029. ALIH KODE DAN CAMPUR KODE DALAM 
INTERAKSI KELAS MATA PELAJARAN BAHASA INDONESIA DI SMA
NEGERI 7 SURAKARTA. Skripsi, Surakarta: Fakultas Keguruan dan Ilmu 
Pendidikan, Universitas Sebelas Maret Surakarta, Juni 2018.

Penelitian ini bertujuan untuk mendeskripsikan dan menjelaskan (1) wujud 
alih kode dan campur kode dalam interaksi kelas mata pelajaran bahasa Indonesia 
di SMA N 7 Surakarta, (2) faktor-faktor yang mempengaruhi pemakaian 
terjadinya peristiwa alih kode dan campur kode dalam interaksi kelas mata 
pelajaran bahasa Indonesia di SMA N 7 Surakarta, (3) fungsi alih kode dan 
campur kode dalam interaksi kelas mata pelajaran bahasa Indonesia di SMA N 7 
Surakarta.

Jenis penelitian ini termasuk penelitian deskriptif kualitatif. Subjek dalam 
penelitian ini adalah guru dan siswa kelas XII SMA N 7 Surakarta. Sampel  yang 
terpilih adalah kelas XII IPS 5, XII IPS 1 dan XII IPS 4 dengan teknik 
pengambilan sampel purposive sampling. Sumber data yang digunakan berupa 
analisis dokumen rekaman. Teknik pengumpulan data digunakan dengan teknik 
simak bebas libat cakap, teknik rekam dan teknik catat. Uji validitas data yang 
digunakan dalam penelitian ini adalah triangulasi sumber data dan reviu informan. 
Teknik analisis data yang digunakan dalam penelitian ini adalah model analisis 
interaktif.

Hasil yang didapatkan dari penelitian ini adalah ditemukannya bentuk alih 
kode intern: (1) alih kode dari bahasa Indonesia ke bahasa Jawa (2) alih kode dari 
bahasa Jawa ke bahasa Indonesia. Bentuk alih kode ekstern ditemukan: (1) alih 
kode dari bahasa Indonesia ke bahasa asing (Inggris) (2) alih kode dari bahasa 
Indonesia ke bahasa asing (Arab). Dari hasil penelitian ditemukan: 1) campur 
kode berwujud kata, 2) campur kode berwujud frasa, 3) campur kode berwujud 
klausa, 4) campur kode berwujud kata ulang. Faktor yang memengaruhi 
pemakaian terjadinya peristiwa alih kode meliputi: 1) penutur, 2) mitra tutur, 3) 
hadirnya orang ketiga, 4) pokok pembicaraan, 5) untuk membangkitkan rasa 
humor, 6) untuk sekedar bergengsi. Sementara itu faktor penyebab terjadinya 
campur kode meliputi: 1) pembicara dan pribadi pembicara, 2) mitra bicara, 3) 
tempat tinggal dan waktu pembicaraan berlangsung, 4) modus pembicaraan, 5) 
topik, 6) fungsi dan tujuan, 7) ragam dan tingkat tutur bahasa. Fungsi alih kode 
dan campur kode meliputi: 1) mempertegas dan memperjelas pernyataan, 2) 
mengutip pembicaraan orang lain, 3) menghindarkan adanya bentuk kasar dan 
bentuk halus.

Kata Kunci: Interaksi kelas, alih kode dan campur kode dalam pembelajaran 
bahasa Indonesia.
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ABSTRACT

Hana Maszein. K1213029. CODE SWITCHING AND CODE MIXING IN 
CLASSROOM INTERACTION OF INDONESIAN LANGUAGE COURSE IN 
SMA NEGERI 7 SURAKARTA. Thesis, Surakarta: Faculty of Teacher Training 
and Education, Sebelas Maret University Surakarta, June 2018. 

This study aims to describe and explain (1) the form of code transfer and code 
interaction in the interaction of Indonesian language classes in SMA N 7 
Surakarta, (2) the factors that influence the use of code transfer and code 
interaction in classroom interaction Indonesian in SMA N 7 Surakarta, (3) code 
transfer function and code mix in the interaction of Indonesian language class in 
SMA N 7 Surakarta. This type of research includes qualitative descriptive 
research. Subjects in this study were teachers and students of grade XII SMA N 7 
Surakarta. The selected samples are class XII IPS 5, XII IPS 1 and XII IPS 4 with 
purposive sampling sampling technique. Source of data used in the form of 
document document analysis. Technique of data collecting used with technique of 
free libat captive, recording technique and technique of note. Data validity test 
used in this research is triangulation of data source and informant's reviu. Data 
analysis technique used in this research is interactive analysis model. 

The result of this research is finding the form of internal code transfer: (1) 
switch code from Indonesian to Javanese (2) switch code from Java to Indonesian 
language. The form of external codes is found: (1) switch code from Indonesian to 
foreign (English) (2) switch code from Indonesian to foreign (Arabic). From the 
research results found: 1) mix the word tangible code, 2) mix the tangible code 
phrase, 3) mix the tangible code clause, 4) mixed tangible code of the word. 
Factors that influence the use of code transfers include: 1) speakers, 2) speaking 
partners, 3) presence of third persons, 4) subject, 5) to arouse sense of humor, 6) 
to be prestigious. Critical factors include: 1) speaker and personal speaker, 2) 
talk partner, 3) residence and time of conversation, 4) speech mode, 5) topic, 6) 
function and purpose, 7) variety and level speak the language. The functions of 
code transfer and code interfacing include: 1) clarifying and clarifying 
statements, 2) quoting other people's conversations, 3) avoiding rough and 
smooth forms.

Keywords: Classroom interaction, code switching and code mixing in Indonesian 
language learning.
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MOTTO

Sebaik-baik mahkluk adalah yang paling bermanfaat bagi mahkluk lain.

(HR. Ahmad At Thabrani no: 3289)
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